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O Allah, I beseech You and turn my face toward You  تَوجه إِلَيكلُك واسااَللَّهم إِنِّي ا

 نَبِي كٱبِنَبِيةمحلر  in the name of Your Prophet; the Prophet of Mercy, 

دمحٱصَلَّىٰ  مهآلو هلَيع للَّه  Mu¦ammad—may Allah send blessings to him and his 
Household. 

  !O Ab£’l-Q¡sim  لْقَاسمِٱبا يا ا

 !O Allah’s Messenger  ٱللَّهيا رسولَ 

 اما إِمٱيةمحلر  O Chief of Mercy! 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا

 We are turning our faces toward you, seeking your  ستَشْفَعنَاٱو إِنَّا تَوجهنَا
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

  
  لْحسنِٱبا يا ا

 
 

O Ab£’lO Ab£’lO Ab£’lO Ab£’l----°asan! °asan! °asan! °asan!  

 !O commander of the Believers  ينلْمؤمنِٱير ميا ا

يلا عا ي نبِبٍبي طَال  O `Al¢, son of Ab£-±¡lib! 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا

نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  We are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

إِلَىٰ اللّه لْنَا بِكستَوو  and your advocacy for us before Allah;  
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 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 !O F¡§imah, the Luminous Lady!O F¡§imah, the Luminous Lady!O F¡§imah, the Luminous Lady!O F¡§imah, the Luminous Lady  لزَّهراءُٱ يا فَاطمةُ

دمحا بِنْتَ مي  O daughter of Mu¦ammad! 

 !O delight of the Messenger’s eyes  لرسولِٱيا قُرةَ عينِ 

 !O our chief  يا سيدتَنَا

نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  We are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 ,O well-esteemed with Allah  ٱللَّهيهةً عنْد يا وجِ

 نْدإِشْفَعي لَنَا عٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

  !O Ab£O Ab£O Ab£O Ab£----Mu¦ammad! Mu¦ammad! Mu¦ammad! Mu¦ammad  با محمديا ا

نسا حي يلع نب  O °asan the son of `Al¢! 

 !O well-Chosen one  ىٰمجتَبلْٱيها ا

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا
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نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 !O Ab£O Ab£O Ab£O Ab£----`Abdull¡h!`Abdull¡h!`Abdull¡h!`Abdull¡h  ٱللَّه با عبديا ا

نيسا حي يلع نب  O °usayn the son of `Al¢! 

 !O Martyr  يدلشَّهِٱيها ا

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا

نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 !O Ab£’lO Ab£’lO Ab£’lO Ab£’l----°asan!°asan!°asan!°asan  لْحسنِٱبا يا ا

يلا عي  ننِٱبيسلْح  O `Al¢ the son of al-°usayn! 
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 نا زَيٱيابِدينلْع  O Ornament of the Worshippers! 

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا

نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 !O Ab£O Ab£O Ab£O Ab£----Ja`far!Ja`far!Ja`far!Ja`far  با جعفَرٍيا ا

دمحا مي يلع نب  O Mu¦ammad the son of `Al¢! 

  !O Cleaver [of knowledge]  لْباقرٱيها ا

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا

نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 



Dua Tawassul www.Duas.org 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 !O Ab£O Ab£O Ab£O Ab£----`Abdull¡h!`Abdull¡h!`Abdull¡h!`Abdull¡h  ٱللَّهبا عبد يا ا

فَرعا جي دمحم نب  O Ja`far the son of Mu¦ammad! 

 !O Veracious  ادقلصَّٱيها ا

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا

نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 !O Ab£’lO Ab£’lO Ab£’lO Ab£’l----°asan!°asan!°asan!°asan  لْحسنِٱبا يا ا

 نىٰ بوسا مفَرٍيعج  O M£s¡ the son of Ja`far! 

 !O Suppressor [of rage]  لْكَاظمٱيها ا

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا
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نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 !O Ab£’lO Ab£’lO Ab£’lO Ab£’l----°asan!°asan!°asan!°asan  لْحسنِٱبا يا ا

يلا عي وسم نىٰب  O `Al¢ the son of M£s¡! 

 !O Amicable  لرضَاٱيها ا

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا

نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 !O Ab£O Ab£O Ab£O Ab£----Ja`far!Ja`far!Ja`far!Ja`far  با جعفَرٍيا ا

دمحا مي يلع نب  O Mu¦ammad the son of `Al¢! 
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 !O pious and magnanimous  لْجوادٱلتَّقي ٱيها ا

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا

نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 !O Ab£’lO Ab£’lO Ab£’lO Ab£’l----°asan!°asan!°asan!°asan  لْحسنِٱبا يا ا

يلا عي دمحم نب  O `Al¢ the son of Mu¦ammad! 

 !O guide and pure  لنَّقيٱلْهادي ٱيها ا

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا

نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 
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 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 !O Ab£O Ab£O Ab£O Ab£----Mu¦ammad!Mu¦ammad!Mu¦ammad!Mu¦ammad  با محمديا ا

نسا حي يلع نب  O °asan the son of `Al¢! 

 !O immaculate resident of `Askar [city]  لْعسكَرِيٱلزَّكي ٱيها ا

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَسيدنَا ومولايا 

نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 يدي نيب نَاكمقَدنَاواتاجح  and we are presenting you [as our intermediary] for the 
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

   

 يصا ونِٱيسلْح  O successor of O successor of O successor of O successor of alalalal----°asan!°asan!°asan!°asan! 

ٱوةُٱ لْخَلَفجلْح  O descendant [of the Infallibles] and Argument [of 
Allah]! 

 !O Riser, Awaited, and Well-guided  يلْمهدٱلْمنْتَظَر ٱلْقَائم ٱيها ا

 !O son of Allah’s Messenger  ٱللَّهيا بن رسولِ 

 !O Allah’s Argument against His creatures  علَىٰ خَلْقه ٱللَّهيا حجةَ 

 !O our master and chief  نَاَيا سيدنَا ومولا
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نَا وهجنَاٱإِنَّا تَوتَشْفَعس  we are turning our faces toward you, seeking your 
intercession 

  ;and your advocacy for us before Allah  ٱللَّهوتَوسلْنَا بِك إِلَىٰ 

 and we are presenting you [as our intermediary] for the  وقَدمنَاك بين يدي حاجاتنَا
settlement of our needs. 

 نْدجِيهاً عا ويٱللَّه  O well-esteemed with Allah, 

 نْدلَنَا ع إِشْفَعٱللَّه  intercede for us before Allah. 

: 

تادا سييالومي و  O my chiefs and masters! 

 ,I am turning my face toward Allah in the names of you [all]  تَوجهتُ بِكُمإِنِّي 

 for you are my leaders and my supporters  ي ي وعدتئمتا

 on the day of my destitution and neediness  يوحاجتي ليومِ فَقْرِ

 .before Allah  ٱللَّهإِلَىٰ 

 I am seeking your advocacy for me before Allah  ٱللَّهوتَوسلْتُ بِكُم إِلَىٰ 

إِلَىٰ ٱو تُ بِكُمتَشْفَعسٱللَّه  and seeking your intercession for me before Allah; 

 so, (please) intercede for me before Allah  ٱللَّهشْفَعوا لي عنْد ٱفَ

ذُونِٱوتَنْقذُنُوبِس ني م نْدي عٱللَّه  and save me from my sins before Allah, 

 for you are my means to Allah  ٱللَّهي إِلَىٰ نَّكُم وسيلَتإفَ

 كُمببِحاو بِكُمبِقُرو ناةً مو نَججرٱللَّه  and through my love for you and my seeking nearness to you 
do I hope for salvation from Allah. 

 نْدفَكُونُوا عٱللَّه ائجير  So, be my hope before Allah. 

تادا سا ايي ي َاءيلوٱللَّه  O my masters! O Allah’s intimate servants! 

 May Allah bless you all  جمعينللَّه علَيهِم اٱصَلَّىٰ 

 نلَعاٱو للَّه َاءدعٱللَّه مظَاليهِم  and may Allah curse the enemies of Allah; those who wronged 
you, 

 نلاٱملوو رِلآٱينخين  from the past and the last generations. 
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آم بر ٱينالَمينلْع  Respond to us, O Lord of the Worlds! 

 


